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Заседание открывается в 15 ч. 20 м. 
 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-н Миранда и Элио (Испания), выступая от 
имени Европейского союза, ассоциированных стран 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции, 
Чешской Республики, Эстонии и, кроме того, Ис-
ландии, Лихтенштейна и Норвегии, говорит, что 
последние события доказали, что ни одно государ-
ство само по себе не может защитить свою терри-
торию от чумы терроризма или угрозы доступа к 
оружию массового уничтожения. Безопасность и 
стабильность международного сообщества были 
поставлены под угрозу в результате распростране-
ния такого оружия и систем его доставки. Между-
народное сообщество было вынуждено пересмот-
реть свои режимы и меры по обеспечению безопас-
ности ядерных установок, ядерных и других радио-
активных материалов. 

2. В сентябре 2001 года Европейский совет при-
нял выводы и план действий, чтобы придать им-
пульс усилиям Европейского союза по борьбе с тер-
роризмом. Министры иностранных дел стран Евро-
пейского союза позднее приняли выводы о послед-
ствиях политики нераспространения, разоружения 
и контроля над вооружениями, при этом ожидается 
разработка решительных мер в области многосто-
ронних договоров, контроля за экспортом, между-
народного сотрудничества и политического диало-
га. 

3. Европейский союз хотел бы вновь подтвердить 
свою приверженность резолюции 56/24 Генераль-
ной Ассамблеи и укреплению универсальных норм. 
Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ) продолжило свою деятельность по про-
тиводействию угрозам террористов использовать 
ядерное оружие и укрепило механизмы защиты от 
ядерного терроризма. Европейский союз с удовле-
творением отмечает решения, принятые Советом 
управляющих в целях укрепления международного 
сотрудничества в рамках его статута.  

4. Европейский союз по-прежнему убежден, что 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) будет и впредь являться краеугольным 
камнем глобального режима нераспространения, 
при этом он привержен эффективному осуществле-
нию решений и резолюций 1995 года и заключи-
тельного документа, принятого путем консенсуса на 

Конференции 2000 года участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора. Европейский союз 
надеется, что в рамках подготовительных меро-
приятий к Конференции 2005 года по рассмотрению 
действия Договора будут изучены вопросы сущест-
ва и процедурные вопросы, что предусмотрено этой 
деятельностью. Исключительно важно, чтобы Под-
готовительный комитет заложил прочную основу 
для процесса рассмотрения. 

5. Несмотря на призывы международного сооб-
щества, четыре государства по-прежнему не явля-
ются участниками Договора. Всеобщее его соблю-
дение имеет исключительно важное значение для 
укрепления целей нераспространения и разоруже-
ния, которые находятся в центре политики Евро-
пейского союза. Признавая, что Куба подписала до-
полнительный протокол МАГАТЭ, Европейский 
союз призывает Кубу, Индию, Израиль и Пакистан 
безоговорочно присоединиться к ДНЯО в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием, и 
поставить свои установки под контроль соглашений 
о гарантиях. 

6. С точки зрения региональных вопросов Евро-
пейский союз глубоко обеспокоен положением в 
Южной Азии, в связи с чем он призывает Индию и 
Пакистан выполнить все требования резолю-
ции 1172 (1998) Совета Безопасности и активно 
принять все необходимые меры для осуществления 
своих заявленных намерений. Европейский союз 
привержен делу осуществления резолюций по 
Ближнему Востоку, и соблюдение ДНЯО будет ос-
таваться одним из его главных приоритетов. Созда-
ние эффективно контролируемой зоны на Ближнем 
Востоке, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, является же-
ланной целью международного сообщества. Все го-
сударства в регионе, которые еще не сделали этого, 
должны присоединиться к Конвенциям по химиче-
скому и биологическому оружию, а девять госу-
дарств-участников в регионе, которые еще не за-
ключили всеобъемлющих соглашений о гарантиях с 
МАГАТЭ, должны провести переговоры по таким 
соглашениям и приступить к их практическому 
осуществлению как можно скорее. 

7. Вследствие отказа Ирака соблюдать свои обя-
зательства МАГАТЭ не имело возможности обеспе-
чить гарантии согласно своему мандату в течение 
более чем трех лет. Поэтому Европейский союз 
призывает к полному осуществлению соответст-
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вующих резолюций Совета Безопасности, в том 
числе резолюции 1284 (1999), и восстановлению в 
Ираке эффективного режима разоружения, контроля 
и проверки. Можно надеяться, что Комиссия Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению, 
контролю и инспекциям (ЮНМОВИК) и МАГАТЭ 
вскоре смогут возобновить свою работу в Ираке. 

8. Другой сферой обеспокоенности является не-
способность Корейской Народно-Демократической 
Республики соблюсти свое обязательство о гаран-
тиях. Недостаточное сотрудничество этого 
правительства с МАГАТЭ создало препятствие на 
пути осуществления проекта Кедо, который лежит в 
основе региональной стабильности и безопасности. 

9. Европейский союз поощряет систематические 
и постепенные усилия по осуществлению статьи VI 
ДНЯО, а также положений, которые содержатся в 
«Принципах и целях нераспространения ядерного 
оружия и разоружения» 1995 года и заключитель-
ном документе Конференции 2000 года по рассмот-
рению действия Договора. 

10. Вызывает сожаление тот факт, что Договор о 
всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного 
оружия (ДВЗИ) не вступил в силу. Призывая госу-
дарства, которые не являются участниками Догово-
ра и не ратифицировали его, принять неотложные 
действия по обеспечению вступления Договора в 
силу, Европейский союз настоятельно предлагает 
всем государствам, обладающим ядерным потен-
циалом, соблюдать мораторий и воздерживаться от 
любых действий, которые противоречат положени-
ям ДВЗИ. Наряду с ДВЗИ немедленное начало пе-
реговоров по договору о прекращении производства 
расщепляющихся материалов представляет собой 
следующий важный многосторонний шаг в деле 
ядерного разоружения и нераспространения. До 
вступления в силу договора о запрещении произ-
водства расщепляющихся материалов Европейский 
союз призывает все государства объявить морато-
рий на производство расщепляющихся материалов 
для ядерного оружия или других взрывных уст-
ройств. 

11. Система гарантий МАГАТЭ является главным 
элементом глобального режима нераспространения 
ядерного оружия. Поэтому важно, чтобы все госу-
дарства, которые еще не сделали этого, заключили с 
МАГАТЭ соглашения о гарантиях, в том числе до-
полнительные протоколы. Европейский союз реши-

тельно поддерживает решение принять Типовой 
дополнительный протокол, что приведет к укрепле-
нию системы гарантий. Все государства � члены 
Европейского союза подписали дополнительные 
протоколы и либо ратифицировали их, либо нахо-
дятся в процессе его ратификации.  

12. Учитывая решение Соединенных Штатов вый-
ти из Договора об ограничении систем противора-
кетной обороны (ПРО), Европейский союз с удов-
летворением отмечает продолжающиеся перегово-
ры между Российской Федерацией и Соединенными 
Штатами о сокращении стратегических ядерных 
вооружений в надежде на то, что эти переговоры 
будут и далее содействовать международной ста-
бильности. Меры, принимаемые в целях дальней-
шего разоружения, должны быть закреплены в 
юридически обязательном договоре, содержащем 
положения об обеспечении необратимости, провер-
ки и транспарентности. Нестратегические ядерные 
вооружения являются неотъемлемой частью про-
цесса сокращения ядерных вооружений и разору-
жения, и Европейский союз призывает к скорейше-
му проведению переговоров по поддающемуся эф-
фективному контролю соглашению о резком сокра-
щении таких вооружений. Применение принципа 
необратимости в отношении ядерного разоружения, 
контроля, связанного с ядерными и другими видами 
оружия, и мер сокращения способствует поддержа-
нию и укреплению международного мира, безопас-
ности и стабильности.  

13. Кроме того, Европейский союз полностью 
поддерживает призыв к бóльшей транспарентности 
в отношении ядерного потенциала и осуществле-
нию соглашений во исполнение статьи VI и призна-
ет непреходящую ценность существующих гаран-
тий безопасности, предусмотренных в рамках про-
токолов о зонах, свободных от ядерного оружия, и 
односторонних заявлениях государств, обладающих 
ядерным оружием. Европейский союз поддерживает 
подписание и ратификацию государствами, обла-
дающими ядерным оружием, соответствующих 
протоколов о зонах, свободных от ядерного оружия, 
и стремится к скорейшему созданию зоны, свобод-
ной от ядерного оружия в Африке. 

14. Европейский союз поддерживает неотъемле-
мое право всех сторон ДНЯО вести научные иссле-
дования, производить и использовать ядерную 
энергию в мирных целях без дискриминации и в 
соответствии со статьями I и II ДНЯО. 
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15. Важно отметить беспрецедентный характер 
расширенного процесса рассмотрения. В соответст-
вии с Заключительным документом Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора ре-
зультаты работы первых двух сессий Подготови-
тельного комитета будут фактически суммированы, 
и участники не обязаны достичь соглашения по 
рассматриваемому документу. Нельзя забывать о 
том, что резюме Председателя должно быть пред-
ставлено на следующей сессии. Рекомендации Кон-
ференции по рассмотрению не должны разрабаты-
ваться поспешно до адекватного рассмотрения со-
ответствующих вариантов. Тем не менее подготови-
тельная работа должна проводиться конструктивно, 
обеспечивая основу для компромисса на следующей 
сессии Подготовительного комитета до проведения 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
Договора. 

16. Европейский союз приветствует гибкость в 
общей роли и структуре расширенного процесса 
рассмотрения и считает, что нельзя упускать из ви-
ду одну из более традиционных задач Подготови-
тельного комитета � подготовку по процедурным 
вопросам. Более того, целесообразно сбалансиро-
вано провести подготовительные мероприятия при 
должном учете всех аспектов осуществления 
ДНЯО. Европейский союз надеется, что первая сес-
сия Подготовительного комитета станет положи-
тельным началом процесса рассмотрения ДНЯО. С 
этой целью Комитет не должен уделять слишком 
много времени своим собственным процедурным 
вопросам, а выработка решений должна быть осно-
вана на консенсусе.  

17. Решение 1995 года о бессрочном продлении 
ДНЯО подтверждает статус Договора как самого 
важного международного механизма распростране-
ния ядерного оружия и разоружения. Конференция 
2000 года по рассмотрению действия Договора оп-
ределила четкие руководящие принципы достиже-
ния целей Договора. В подтверждение своей при-
верженности расширению процесса рассмотрения 
Европейский союз проявляет готовность укрепить 
Договор в рамках борьбы с опасностью распро-
странения ядерного оружия и обязуется поддержи-
вать достижение целей, определенных в ДНЯО и 
процессе его рассмотрения. 

18. Г-жа Валле Перейра (Бразилия), напоминая о 
позиции ее правительства по ДНЯО, говорит, что 
Бразилия критически оценивала ассиметричные 

обязательства по Договору, когда государства, обла-
дающие ядерным оружием, увеличили, а не сокра-
тили свои ядерные арсеналы. Без процесса эффек-
тивного разоружения избежать опасности распро-
странения невозможно. Бразилия присоединилась к 
ДНЯО в 1998 году, будучи уже связанной обяза-
тельствами по Договору Тлателолко в отношении 
использования ядерной энергии исключительно в 
мирных целях. Помимо участия в региональных 
инициативах контроля за ядерными материалами и 
укрепления доверия, обязательство Бразилии в от-
ношении использования ядерной энергии в мирных 
целях закреплено в ее конституции с 1988 года.  

19. Подготовительный процесс к Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора про-
верит готовность государств-участников соблюдать 
свои обязательства и те надежды, которые они по-
родили. Есть тревожные признаки в виде инициа-
тив, которые не способствуют достижению целей 
ДНЯО и полному осуществлению соглашений, дос-
тигнутых на Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия Договора. Статус Конференции по 
разоружению, несрочность вступления в силу 
ДВЗИ, региональная напряженность и уведомление 
о выходе одного из государств-участников из Дого-
вора по ПРО � все это свидетельствует о тенден-
циях, которые противоречат, помимо прочего, духу 
ДНЯО. 

20. Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны принять немедленные меры по уменьше-
нию роли ядерного оружия в политике безопасно-
сти и доктринах обороны. Необходимо дать госу-
дарствам, не обладающим ядерным оружием, мно-
госторонние и юридически обязательные гарантии 
безопасности в форме дополнительного протокола к 
Договору без ущемления гарантий, которые уже да-
ны пятью государствами, обладающими ядерным 
оружием, в рамках договоров о зонах, свободных от 
ядерного оружия. Вопросы международной безо-
пасности касаются всех стран и требуют всеобщих 
ответных мер в рамках коллективной ответственно-
сти. Кроме того, Бразилия с удовлетворением отме-
чает заявления о сокращении ядерных арсеналов. 
Принципы необратимости и проверки должны быть 
применимы в отношении ядерного разоружения и 
контроля и сокращения вооружений, при этом 
должна отсутствовать возможность развертывания 
вновь ядерного оружия, находящегося в настоящее 
время в небоеготовом состоянии. 
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21. Бразилия хотела бы дать высокую оценку ра-
боте МАГАТЭ в областях как ядерной безопасно-
сти, так и применения соглашений о гарантиях по 
статье III ДНЯО, при этом она поддерживает укре-
пление системы гарантий, основанной на всеобъем-
лющих соглашениях с государствами � участника-
ми ДНЯО, которые не обладают ядерным оружием, 
соглашений на основе добровольных предложений 
с государствами, обладающими ядерным оружием, 
и ограниченных по масштабам соглашений с него-
сударственными субъектами. Укрепление системы и 
обеспечение эффективного режима нераспростра-
нения в отношении всех видов оружия массового 
уничтожения недостижимо без параллельных пози-
тивных мероприятий в областях контроля над воо-
ружениями и разоружения. 

22. Бразилия разделяет обеспокоенность в связи с 
возможностью попадания оружия массового унич-
тожения в руки террористов. Эта опасность подчер-
кивает важность нераспространения ядерного ору-
жия и разоружения. Необходимо принять эффек-
тивные меры в целях полного уничтожения ядерно-
го оружия в кратчайшие сроки. Если над взаимным 
подозрением возобладает взаимное сотрудничество 
и государства продемонстрируют дух сотрудниче-
ства и чувство ответственности, новый цикл 
рассмотрения подтвердит авторитетность и 
актуальность ДНЯО. 

23. Г-н де ля Фортель (Франция) говорит, что 
вклад ДНЯО в дело безопасности и развития более 
чем важен. Задача безопасности приобрела особую 
актуальность в свете трагических событий 11 сен-
тября 2001 года. Международное сообщество долж-
но сосредоточиться на недопущении получения 
террористами доступа к оружию массового унич-
тожения, предупреждении распространения 
ядерного оружия и обеспечении разоружения. 
Сотрудничество в области использования ядерной 
энергии в мирных целях является одним из главных 
средств, которое международное сообщество 
должно использовать для решения проблемы разви-
тия. 24. Более широкое международное сотрудничест-
во является исключительно важным для достиже-
ния этих целей. ДНЯО учитывает интересы всех и 
является основой для такого сотрудничества. Фран-
ция полностью привержена осуществлению его по-
ложений, а также решений Конференции 1995 года 
по рассмотрению действия Договора и его продле-
нию. Необходимость многосторонних режимов не-

распространения и разоружения стала как никогда 
более очевидной, поскольку обязательства и гаран-
тии, которые они обеспечивают, могут помочь изба-
виться от возобладавшего чувства неуверенности и 
нестабильности. 

25. Однако для обеспечения эффективности поло-
жения Договора должны строго соблюдаться всеми 
сторонами. Честный обзор соблюдения Договора 
является одним из неотъемлемых компонентов ра-
боты Подготовительного комитета и имеет архи-
важное значение для обеспечения надежности До-
говора, а также исключения повторения ситуаций, 
возникших в Ираке и Корейской Народно-Демокра-
тической Республике. 

26. Доверие к Договору имеет также важное зна-
чение для определения универсальной нормы. По-
этому Франция продолжает свои усилия по поощ-
рению тех государств, которые еще не сделали это-
го, присоединиться к Договору и ратифицировать 
его. 

27. Нынешняя сессия Комитета является первой 
после принятия расширенной процедуры рассмот-
рения в мае 2000 года. Она должна использоваться 
для проведения тщательного анализа международ-
ного положения и откровенного обмена мнениями о 
применимости Договора и решений и резолюций 
конференций по рассмотрению действия Договора. 
Без этих усилий Конференция 2005 года по рас-
смотрению имеет немного шансов на успех. 

28. Его страна стремится к сбалансированному, 
упорядоченному и существенному обсуждению, в 
ходе которого не будет упущен из виду и не полу-
чит преимущества ни один вопрос. Без сбалансиро-
ванного подхода работа Комитета утратит доверие, 
а международные усилия по нераспространению и 
разоружению будут подорваны. 

29. Подтверждая свою готовность соблюдать свои 
долгосрочные обязательства по ДНЯО, его страна 
также учитывает воздействие событий 11 сентября 
2001 года на оценку опасности ядерного террориз-
ма. Она убеждена, что необходимо уделять перво-
очередное внимание обеспечению самого широкого 
по возможности доступа к Конвенции о физической 
защите ядерного материала и самого строжайшего 
ее соблюдения и предоставления всем государствам 
с этой целью требуемой помощи. Бóльшая безопас-
ность радиоактивных источников может быть дос-
тигнута лишь в том случае, если больше государств 
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будут осуществлять действующие необязательные 
договоры и в этой сфере будут предприниматься 
конкретные международные усилия. Франция под-
держивает практические меры, которые были пред-
ложены в этой связи Генеральным директором 
МАГАТЭ. 

30. Его страна, Франция, рассматривает пути и 
средства учета опасности терроризма в сфере кон-
троля над экспортом и предприняла усилия по 
обеспечению большей транспарентности во время 
своего председательствования в Группе ядерных 
поставщиков и ее рабочей группе. Франция одина-
ково поддерживает рекомендации, предложенные в 
этой сфере Комитетом Цангера. 

31. Положение в Ираке вызывает особую обеспо-
коенность. Хотя и обнадеживает тот факт, что 
МАГАТЭ смогло проверить физическое состояние 
ядерных материалов в Ираке в 2000 и 2001 годах, 
такая проверка не может заменить мероприятия, ко-
торые должны осуществить инспекторы Агентства 
во исполнение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Действительно, Агентство не может 
более гарантировать, что Ирак соблюдает обяза-
тельства, изложенные в этих резолюциях. Франция 
призывает к полному осуществлению этих резолю-
ций и настоятельно предлагает Ираку безоговороч-
но сотрудничать с Комиссией Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению, контролю и инспек-
циям (ЮНМОВИК) и МАГАТЭ. 

32. Вызывает также сожаление тот факт, что Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика ук-
лоняется от исполнения своих обязательств. Ее вла-
сти должны полностью соблюдать свои обязатель-
ства, сотрудничать с МАГАТЭ и разрешить инспек-
торам МАГАТЭ посетить соответствующие объек-
ты. 

33. Несмотря на трудности, международное со-
общество начало укреплять систему гарантий 
МАГАТЭ в целях сохранения ее эффективности и 
надежности. Совершенствование этой системы в 
результате представления дополнительных прото-
колов является одним из важных элементов процес-
сов проверки ДНЯО. Однако лишь 62 дополнитель-
ных протокола были утверждены Советом управ-
ляющих МАГАТЭ, и менее половины из них всту-
пили в силу. Те государства, которые еще не сдела-
ли этого, должны подписать и осуществить допол-
нительный протокол, по возможности, как можно 

скорее для укрепления международной безопасно-
сти и расширения сотрудничества в качестве одного 
из приоритетных вопросов. Нынешняя сессия также 
обеспечивает возможность для пропаганды согла-
шений об общих гарантиях и дополнительных про-
токолов в Африке. 

34. Многие государства отказались от ядерного 
оружия в целях присоединения к ДНЯО. Со своей 
стороны, Франция приняла практические меры по 
соблюдению своих обязательств согласно статье VI 
Договора, основывая свою политику ядерного 
сдерживания на принципе строгой эффективности и 
уменьшения своего ядерного арсенала, несмотря на 
растущую неопределенность в сфере международ-
ной безопасности. 

35. Конференция 1995 года по рассмотрению дей-
ствия и продлению Договора приняла программу 
действий, направленную, в частности, на заключе-
ние договора о всеобщем запрещении испытаний 
ядерного оружия, начало и быстрое завершение пе-
реговоров по договору, который запрещает произ-
водство расщепляющихся веществ для ядерного 
оружия, и обеспечение обязательства государств, 
обладающих ядерным оружием, постепенно и сис-
тематически сокращать свои арсеналы. 

36. Франция внесла значительный вклад в разра-
ботку и осуществление Договора о всеобъемлющем 
запрещении испытаний (ДВЗИ) и оказывает суще-
ственную техническую помощь Организации 
ДВЗИ. Поскольку ДВЗИ является одним из важных 
документов в области нераспространения ядерного 
оружия и разоружения, его страна не жалеет усилий 
для содействия его вступлению в силу, поддержи-
вая, в частности, положения содержащейся в нем 
статьи XIV. Мораторий на ядерные испытания стал 
важной нормой и одной из существенных предпо-
сылок до вступления в силу ДВЗИ. Однако вступ-
ление в силу ДВЗИ имеет исключительно важное 
значение для сохранения этой нормы в долгосроч-
ной перспективе. 

37. Хотя договора, запрещающего производство 
расщепляющихся материалов для ядерного оружия, 
не существует, он общепризнан в качестве докумен-
та, способного сыграть важную роль в процессе 
ядерного разоружения. Его страна готова возобно-
вить переговоры с целью его разработки. 

38. Систематический и постепенный подход к со-
кращению ядерного оружия необходим в целях его 
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полного устранения. Франция привержена этому 
процессу, являющемуся добровольным. Хотя еди-
ной дороги к разоружению нет, практические шаги, 
изложенные в Заключительном документе Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению действия Дого-
вора, указывают на направление, которым должны 
следовать все. Его страна будет продолжать осуще-
ствлять статью VI ДНЯО и соответствующие поло-
жения решения 2 1995 года. 

39. Добровольный подход, который требуется ис-
пользовать, должен быть основан на принципе все-
общего и полного разоружения, изложенного в До-
говоре и соответствующих документах конферен-
ций по рассмотрению действия Договора. Для осу-
ществления цели ядерного разоружения и неумень-
шения безопасности для всех необходимо постоян-
но учитывать принцип всеобщего и полного разо-
ружения, поскольку один не может рассматриваться 
в отрыве от другого. 

40. Период после «холодной войны» был отмечен 
существенным прогрессом в области ядерного ра-
зоружения в результате разработки Конвенции о 
химическом оружии и Договора об обычных воору-
женных силах в Европе. Однако впоследствии по-
ступательное движение было приостановлено в ре-
зультате возобновления гонки вооружений, распро-
странения оружия массового уничтожения и ракет, 
полной остановки работы на Конференции по разо-
ружению и отсутствия какого-либо механизма про-
верки осуществления Конвенции о биологическом 
оружии. Сожалея по поводу этих событий, Франция 
предпринимала все усилия для устранения этих 
препятствий. 

41. За последние десять лет Франция прекратила 
несколько своих ядерных программ, уменьшила на-
половину количество систем доставки и полностью 
ликвидировала все наземные ракеты, гарантируя, 
что они никогда не будут использованы снова. Чис-
ло ракет воздушного и морского базирования было 
также существенно сокращено, и ни одно из 
средств ядерного оружия никогда в будущем не бу-
дет наведено на цель. Франция применяла принцип 
необратимости при демонтаже своих полигонов для 
испытания ядерного оружия и объектов производ-
ства расщепляющихся материалов. Она также де-
монтирует свою обогатительную установку в Пьер-
латте и свой завод по переработке в Маркуле. 

42. Его страна предложила также свыше 
100 государствам-участникам, не обладающим 
ядерным оружием, гарантии безопасности, в том 
числе на основе дополнительных протоколов, под-
писанных на региональном уровне. Она активно 
проводит консультации по дополнительному прото-
колу к Бангкокскому договору и призывает те афри-
канские государства, которые еще не сделали этого, 
ратифицировать Пелиндабский договор. Франция 
также поддерживает создание зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии. 

43. Глобальное сокращение ядерных арсеналов 
зависит также от результатов переговоров между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией. 
Его страна отмечает решение Соединенных Штатов 
выйти из Договора по ПРО. Она надеется, что кон-
сультации о новых стратегических рамках приведут 
к имеющим юридическую силу обязательствам, га-
рантирующим двустороннее сотрудничество между 
двумя государствами и стабильность, которые тре-
буются для процесса ядерного разоружения. 

44. Франция полагается на ядерную энергию при 
производстве большей части потребляемой ей элек-
троэнергии, которая используется для повышения 
степени безопасности, уменьшения выбросов «пар-
никовых» газов и стабилизации цен на энергию. 
Различные способы применения ядерной энергии 
также дают пользу все большему числу стран. 

45. Однако разработка мирных способов исполь-
зования ядерной энергии требует климата доверия 
на основе безопасности и транспарентности. Безо-
пасность ядерных материалов и установок предпо-
лагает эффективный, объективный и транспарент-
ный контроль над экспортом и активное и широкое 
применение системы гарантий МАГАТЭ. Необхо-
димость предупреждения актов ядерного террориз-
ма сегодня как никогда актуальна. Франция под-
держивает усилия МАГАТЭ в целях повышения от-
ветственности государств за разработку и осущест-
вление политики двустороннего и многостороннего 
сотрудничества в области борьбы с терроризмом в 
целях координации международных усилий по ока-
занию помощи и определения пороговых показате-
лей, требуемых для формирования национальной 
политики. 

46. Поскольку безопасность имеет важное значе-
ние для освоения ядерной энергии, все государства 
должны подписать и ратифицировать Конвенцию о 
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ядерной безопасности и Объединенную конвенцию 
о безопасности обращения с отработавшим топли-
вом и о безопасности обращения с радиоактивными 
отходами. 

47. Его страна на деле делает все возможное для 
обеспечения безопасности перевозки ядерных ма-
териалов. Она предлагает всю необходимую инфор-
мацию и гарантии странам, которые могут постра-
дать при этом, и считает, что Конференция 
2003 года о безопасности перевозки радиоактивных 
материалов обеспечит возможность для выявления 
сфер дальнейшего улучшения и содействия более 
широкому применению имеющихся документов. 

48. Разработка мирных способов использования 
ядерной энергии должна сопровождаться большей 
транспарентностью в целях заверения обществен-
ности в том, что ядерная энергия является экологи-
чески чистым и безопасным источником энергии. 
Для этой цели также требуется развитие междуна-
родного сотрудничества. 

49. Франция особенно привержена делу расшире-
ния доступа к технологиям мирного использования 
ядерной технологии. Его страна полностью под-
держивает программу технического сотрудничества 
МАГАТЭ и надеется, что государства увеличат свой 
вклад в нее. Франция занимает третье место по объ-
ему чистых взносов в его фонд технической помо-
щи и поддерживает дополнительные мероприятия в 
области сотрудничества, подготовки кадров и пре-
доставления стипендий. Заключенные Францией в 
этой сфере свыше 130 двусторонних соглашений 
наглядно свидетельствуют о ее приверженности 
этой сфере деятельности на международном уров-
не. 

50. Г-н Сан Джун-Янг (Республика Корея) напо-
минает, что Заключительный документ Конферен-
ции по рассмотрению 2000 года стал результатом 
принятого международным сообществом решения 
подтвердить центральную роль Договора о нерас-
пространении в контексте усилий по недопущению 
распространения ядерного оружия и по разоруже-
нию в XXI веке. 

51. Нынешняя подготовительная сессия стала 
первой возможностью для повышения эффективно-
сти процесса рассмотрения действия Договора на 
основе этого документа. В соответствии со своим 
кругом ведения сессия также должна произвести 
оценку последствий событий, происшедших 11 сен-

тября 2001 года, для процесса в рамках Договора о 
нераспространении и должна подтвердить свое 
стремление обеспечить контроль над ядерными 
вооружениями и повысить эффективность и жизне-
способность режима, предусмотренного в Договоре 
о нераспространении. 

52. Государства � участники Договора должны, 
насколько это возможно, высказать свои мнения и 
замечания. Оценка нынешнего положения должна 
быть сбалансированной и не слишком пессими-
стичной. Комитет должен продемонстрировать спо-
собность решать новые связанные с обеспечением 
безопасности задачи в период после событий, про-
исшедших 11 сентября, путем определения харак-
тера таких задач и путей и средств их решения. 

53. Его делегация приветствует усилия МАГАТЭ 
по укреплению Конвенции о физической защите 
ядерного материала и его предложения по повыше-
нию степени готовности мирового сообщества на 
случай актов ядерного терроризма. Международное 
сообщество должно принимать конкретные меры по 
борьбе с распространением оружия массового 
уничтожения и по укреплению доверия между 
странами. 

54. Комитету следует помогать укреплять другие 
многосторонние документы, поддерживающие пре-
дусмотренный Договором о нераспространении ре-
жим в целом и помогать в формировании необходи-
мой политической воли для достижения прогресса с 
помощью таких документов. 

55. Нынешние темпы ядерного разоружения в 
значительной степени уступают ожиданиям, и 
13 практических шагов, содержащихся в Заключи-
тельном документе Конференции по рассмотрению 
2000 года, еще не осуществлены. Поскольку про-
цесс ядерного разоружения в значительной степени 
находится под влиянием стратегических отношений 
между государствами, владеющими ядерным ору-
жием, особое внимание должно уделяться усилиям 
по разоружению, таким, например, как усилия, при-
лагаемые Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией по официальному заключению согла-
шения о сокращении ядерного оружия. Его делега-
ция надеется, что такое соглашение даст толчок 
процессу разоружения. Обладающие ядерным ору-
жием государства должны активизировать свою 
деятельность по сокращению ядерных вооружений, 
стремясь добиться их полного уничтожения. Также 
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необходимо повысить уровень транспарентности и 
активизировать осуществление соответствующих 
соглашений. 

56. Особую озабоченность вызывает будущее 
ДВЗИ. Весьма огорчает тот факт, что он до сих пор 
не вступил в силу через пять лет после того, как 
был открыт для подписания. Его делегация привет-
ствует Заключительную декларацию второй Конфе-
ренции по содействию вступлению в силу Догово-
ра, в которой было подтверждено, что испытатель-
ные взрывы ядерного оружия представляют собой 
серьезную угрозу для деятельности в области обес-
печения нераспространения ядерного оружия и ра-
зоружения. 

57. Правительства не должны использовать факт 
нератификации Договора другими как оправдание 
того, что они сами его не ратифицировали. Необхо-
димо сохранять мораторий на испытания ядерного 
оружия в качестве хотя бы минимального вклада в 
деятельность по обеспечению нераспространения 
ядерного оружия и в качестве исключительно важ-
ного шага в области разоружения. Подписавшие 
Договор страны должны создать для Договора ре-
жим проверки и оказывать политическую, финансо-
вую и техническую поддержку в его осуществле-
нии. 

58. Вызывает озабоченность тот факт, что еще не 
начаты переговоры по договору о запрещении про-
изводства расщепляющихся материалов для ядерно-
го оружия. Члены Конференции по разоружению 
должны согласовать программу работы и незамед-
лительно начать обсуждение такого договора.  

59. Значение и неотложный характер всеобщего 
присоединения к Договору о нераспространении 
обусловлены и ростом озабоченности по поводу 
безопасности ядерных объектов и сохранности 
ядерных материалов на Ближнем Востоке и в Юж-
ной Азии. Комитет должен решительно призвать 
соответствующие государства осуществить резолю-
цию 1172 (1999) Совета Безопасности и резолюцию 
по Ближнему Востоку, принятую на Конференции 
по рассмотрению действия Договора 1995 года. 

60. Однако присоединение к Договору не гаранти-
рует его полного выполнения, как можно видеть на 
примере Корейской Народно-Демократической Рес-
публики. Рамочная договоренность 1994 года меж-
ду Соединенными Штатами и Корейской Народно-
Демократической Республикой не является заменой 

Договора. В соответствии с указанной договорен-
ностью Корейская Народно-Демократическая Рес-
публика сохраняет законсервированными реакторы 
с графитовым замедлителем и обязана выполнить 
положения своего соглашения с МАГАТЭ о гаран-
тиях, прежде чем будет произведена поставка ос-
новных ядерных компонентов для проекта соору-
жения легководного реактора Организации содейст-
вия развитию энергетики Корейского полуострова. 
Поскольку для проверки такого выполнения потре-
буется три года, его делегация надеется, что соот-
ветствующая страна будет сотрудничать с Агентст-
вом, с тем чтобы осуществление проекта можно 
было начать безотлагательно. 

61. Его делегация твердо верит в центральную 
роль Договора о нераспространении в рамках дея-
тельности по недопущению распространения ядер-
ного оружия, а также убеждена в том, что его буду-
щая роль будет бесценной и незаменимой. Одной из 
проблем для обеспечения режима по Договору о 
нераспространении по-прежнему является невы-
полнение его положений, и поэтому необходимо, 
чтобы все прилагали постоянные усилия в 
поддержку системы гарантий МАГАТЭ. Одним из 
основных приоритетов должно быть всеобщее 
присоединение к дополнительному протоколу. Его 
делегация приветствует прогресс, достигнутый в 
рамках комплексной системы гарантий МАГАТЭ, 
которая, как ожидается, должна повысить 
эффективность и действенность нынешней 
системы. 62. Его делегация по-прежнему привержена дос-
тижению двойных целей текущей сессии, а имен-
но � подтверждению безоговорочного обязательст-
ва каждого государства-участника выполнять поло-
жения Договора и укреплять документы, относя-
щиеся к режиму Договора о нераспространении, с 
тем чтобы быть в состоянии решать новые задачи в 
будущем. 

63. Г-н Сюй Сяоди (Китай) говорит, что помимо 
того, что не были выполнены в полной мере поло-
жения Заключительного документа Конференции по 
рассмотрению 2000 года, некоторые события отри-
цательно влияют на процесс рассмотрения действия 
Договора и наносят серьезный ущерб положению в 
области безопасности в международном масштабе. 
Одним из таких событий стал тот факт, что Договор 
по ПРО, широко признанный международным со-
обществом как краеугольный камень в деле под-
держания стратегической стабильности, превраща-
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ется в историю; другими факторами являются сла-
беющие перспективы вступления в силу ДВЗИ и эс-
калация насилия и кровопролития на Ближнем Вос-
токе. Для достижения давно стоящей перед между-
народным сообществом цели ликвидации всего 
ядерного оружия, построения мира, полностью сво-
бодного от ядерного оружия и проповедующего 
безопасность, стабильность, мир и развитие, необ-
ходимо поддерживать и укреплять универсальный 
характер, авторитет и жизнеспособность Договора о 
нераспространении. 

64. Во-первых, необходимо создать международ-
ную обстановку стабильности, сотрудничества и 
взаимного доверия. Абсолютно необходимо гаран-
тировать безопасность всех стран, с тем чтобы у 
них не возникало желания приобретать и контроли-
ровать ядерное оружие и другие виды оружия мас-
сового уничтожения. Исключительно важно разви-
вать прогресс, достигнутый в области ядерного ра-
зоружения в эпоху после окончания «холодной вой-
ны» и отказаться от нереалистичного стремления в 
одностороннем порядке к абсолютной безопасно-
сти, присущего отдельным странам. Вместо этого 
общая безопасность всех стран должна обеспечи-
ваться посредством многосторонних усилий. Необ-
ходимо избегать актов, которые могут поставить 
под угрозу международный мир и безопасность и 
подорвать доверие между странами. Все государст-
ва должны проводить совместную деятельность по 
укреплению глобальной стратегической стабильно-
сти и по недопущению гонки вооружений в косми-
ческом пространстве. Страны, располагающие са-
мыми большими ядерными арсеналами, несут осо-
бую и первоочередную ответственность за ядерное 
разоружение, в то время как государства, имеющие 
ядерное оружие, должны продолжать поддерживать 
мораторий на проведение испытательных ядерных 
взрывов, должны воздерживаться от разработки но-
вых видов ядерного оружия и предоставлять нега-
тивные гарантии безопасности без каких бы то ни 
было условий государствам, у которых ядерного 
оружия не имеется. 

65. Во-вторых, следует сохранить неприкосновен-
ность международного режима разоружения и кон-
троля над вооружениями. Жизнеспособность Дого-
вора тесно связана с другими договорами о контро-
ле над вооружениями, рассматривающими конкрет-
ные темы. В случае нарушения положений таких 
договоров никогда не удастся достичь общих целей 

в области ядерного разоружения и недопущения 
распространения ядерного оружия, которые уста-
новлены в Договоре. 

66. В-третьих, страны должны самым добросове-
стным образом выполнять свои обязательства по 
Договору и другие обязательства, налагаемые ре-
шениями конференций по рассмотрению действия 
Договора. К сожалению, некоторые важные поло-
жения в области ядерного разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия в регионах, содержа-
щиеся в Заключительном документе Конференции 
по рассмотрению 2000 года, не были выполнены; а 
некоторые даже были нарушены. Это почти навер-
няка скажется на авторитете Договора и докумен-
тов, подготовленных в результате процесса рас-
смотрения его действия и, таким образом, подорвет 
к ним доверие. 

67. Китай никогда ни в какой форме не участвовал 
в деятельности по распространению ядерного ору-
жия и всегда решительно выступал против нее. Для 
выполнения своих обязательств в этой связи Китай 
активизировал принятие законов, контролирующих 
экспорт. Он поддерживает деятельность в области 
гарантий МАГАТЭ и участвует в них и на настоя-
щий момент завершил разработку национальных 
юридических процедур, связанных с вступлением в 
силу протокола, являющегося дополнительным к 
соглашению о гарантиях между Китаем и МАГАТЭ. 
Этот протокол вступил в силу в Китае 28 марта 
2002 года, в результате чего его страна стала пер-
вым обладающим ядерным оружием государством, 
в котором такой протокол вступил в силу. Этот факт 
является отражением стремления Китая к укрепле-
нию эффективности режима гарантий и выполне-
нию своих обязательств в области нераспростране-
ния. 

68. В результате происшедшего 11 сентября 
2001 года террористического акта в Соединенных 
Штатах еще более повысилась важность и неотлож-
ность мер по недопущению распространения ядер-
ного оружия и по пресечению ядерного террора. В 
этой связи Китай поддерживает усилия МАГАТЭ по 
укреплению мер в области безопасности. Его стра-
на никогда не уклонялась от своих обязанностей в 
области ядерного разоружения и, в частности, не-
изменно выступает за абсолютное запрещение и 
полное уничтожение ядерного оружия; никогда не 
участвовала ни в какой гонке ядерных вооружений 
и никогда не размещала вне территории Китая ка-
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кое-либо ядерное оружие; и считает, что всеобъем-
лющее запрещение проведения испытательных 
ядерных взрывов является важным шагом в деле 
обеспечения абсолютного запрещения и полного 
уничтожения ядерного оружия. Китай, в частности, 
поддерживает скорейшее вступление в силу ДВЗИ и 
стремится к его скорейшей ратификации. Китай 
также поддерживает усилия Конференции по разо-
ружению в связи с подготовкой программы работы, 
согласованной всеми сторонами, и с началом пере-
говоров в соответствии с мандатами, содержащими-
ся в докладе Шеннона. 

69. Его делегация считает, что необходимо до-
биться сбалансированности между двойными функ-
циями Договора в области нераспространения и 
мирного использования ядерной энергии. Право го-
сударств-участников использовать ядерную энер-
гию в мирных целях не должно ограничиваться ра-
ди недопущения распространения ядерного оружия. 
Помимо недопущения распространения ядерного 
оружия, необходимо подтверждать и укреплять ве-
дущую роль ядерной энергетики в деле получения 
чистой в экологическом отношении и эффективной 
энергии и в содействии экономическому и социаль-
ному прогрессу развивающихся стран. Это условие 
является важным для того, чтобы Договор сохранял 
свою жизнеспособность и чтобы государства, не 
обладающие ядерным оружием, твердо придержи-
вались своего обязательства не приобретать ядер-
ное вооружение. Китай высоко ценит сотрудничест-
во в области использования ядерной энергии в мир-
ных целях с другими членами МАГАТЭ, которое 
было организовано и координируется Агентством. 
На нынешней сессии Подготовительного комитета 
основное внимание должно быть уделено высказы-
ваемым всеми участниками мнениям, и его заклю-
чительный результат должен стать объективным от-
ражением изложенных позиций. В силу ограничен-
ности имеющегося в распоряжении времени было 
бы желательно, чтобы Председатель подготовил 
объективное резюме проходящих в ходе заседаний 
обсуждений. 

70. Г-н Когли (Новая Зеландия) говорит, что од-
ной из основополагающих предпосылок для дея-
тельности по обеспечению нераспространения 
ядерного оружия является постоянный, необрати-
мый прогресс в сфере сокращения ядерных воору-
жений. Отмечая, что совещание и проходит в усло-
виях относительного отсутствия безопасности, он 

говорит, что ужасающие последствия терроризма 
ощущаются во всем мире. Его делегация постоянно 
испытывает крайнюю озабоченность в связи с тем, 
что террористы однажды могут заполучить в свои 
руки или даже использовать ядерное оружие. Оче-
видно, полное уничтожение такого оружия позволит 
каждому человеку в значительной степени от таких 
опасений избавиться. В этой связи Новая Зеландия 
совместно со своими партнерами по группе по Но-
вой программе призывает к безотлагательному 
осуществлению 13 практических шагов в целях 
ядерного разоружения, определенных на Конферен-
ции по рассмотрению 2000 года. Группа по Новой 
программе хочет видеть практические меры по дос-
тижению безоговорочного обязательства стремить-
ся к полному уничтожению ядерных арсеналов. 
Группа призывает, в частности, к скорейшему всту-
плению в силу ДВЗИ. В то же время она с удовле-
творением может отметить, что в Тихоокеанском 
регионе испытания больше не проводятся, но при 
этом также хотела бы, чтобы испытания ядерного 
оружия были на постоянной основе запрещены и в 
других частях мира. ДВЗИ представляет собой эф-
фективную меру по разоружению; он убежден, что 
с вступлением в силу его система проверки окажет-
ся достаточной для пресечения нарушений. Воз-
можности, предусмотренные в статье VII Договора 
о нераспространении для целей создания зон, сво-
бодных от ядерного оружия, являются одним из 
ключевых методов обеспечения ядерного разоруже-
ния в мире. Новая Зеландия, являющаяся участни-
ком Договора о безъядерной зоне в южной части 
Тихого океана, надеется укреплять совместно с дру-
гими членами таких зон в Африке, Латинской Аме-
рике и Юго-Восточной Азии концепцию создания в 
Южном полушарии и прилегающих районах зоны, 
свободной от ядерного оружия. В этой связи она 
надеется, что поможет в подготовке заявления и в 
организации в надлежащие сроки конференции в 
ознаменование того факта, что все независимые 
страны Южного полушария не имеют на своей тер-
ритории ядерного оружия. 

71. Хотя в Договоре четко предусмотрено, что 
страны должны сотрудничать в области использо-
вания ядерной энергии в мирных целях, в то же 
время существуют значительные связанные с обес-
печением ядерной безопасности проблемы, которые 
страны должны решать совместно. Следует наде-
яться, что ядерные предприятия в некоторых госу-
дарствах не будут оказывать негативного влияния 
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на устойчивое развитие других государств. Одна из 
основных задач, стоящих перед Южно-Тихооке-
анским регионом, связана с перевозкой ядерного 
материала морем. Новая Зеландия вновь призывает 
к обеспечению самых высоких, насколько это воз-
можно, норм безопасности, к созданию эффектив-
ных механизмов реагирования на чрезвычайные си-
туации, ответственности и возмещения ущерба, а 
также к обеспечению адекватного предварительного 
информирования и консультаций с прибрежными 
государствами. 

72. На нынешней сессии Подготовительного ко-
митета открывается возможность для оценки хода 
осуществления обязательств, принятых на Конфе-
ренции 1995 года по продлению действия Договора 
и на Конференции по рассмотрению действия Дого-
вора 2000 года, а также для деятельности в целях 
обеспечения дальнейшего прогресса на Конферен-
ции по рассмотрению 2005 года. Адаптация к изме-
няющимся условиям и консолидация не являются 
взаимоисключающими вариантами. 

73. Г-н Лоедел (Уругвай) говорит, что, несмотря 
на нынешние безотрадные перспективы в области 
глобального мира и безопасности, первая сессия 
Подготовительного комитета предоставила между-
народному сообществу новую возможность пока-
зать, что ядерной угрозе имеется альтернатива: 
универсальный, уважаемый и укрепленный Договор 
о нераспространении ядерного оружия. Уругвай, 
который постоянно выступает за запрещение ядер-
ного оружия и является страной, подписавшей До-
говор о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке, приветствует создание других свободных 
от ядерного оружия зон в мире, что укрепляет мо-
ральную силу международного сообщества и отри-
цательное отношение к средствам массового унич-
тожения. Такие зоны представляют собой конкрет-
ные шаги в области глобального ядерного разору-
жения. В этой связи он приветствует решение пра-
вительства Монголии о превращении Монголии в 
страну, свободную от ядерного оружия, в качестве 
примера того, как надо способствовать укреплению 
стабильности в собственном регионе. Он настоя-
тельно призывает страны, которые этого еще не 
сделали, на индивидуальной или региональной ос-
нове присоединяться к этим процессам, которые, по 
мнению его делегации, являются основополагаю-
щими для укрепления постоянно расширяющейся 
территории, свободной от ядерной угрозы. Государ-

ства, имеющие ядерное оружие, в частности, на-
стоятельно призываются к выполнению своего обя-
зательства по деактивации всех ядерных вооруже-
ний и по началу процесса укрепления доверия и со-
трудничества. 

74. Его делегация убеждена в том, что Договор 
является одним из ключевых документов в деле 
достижения поставленных целей и поэтому под-
тверждает необходимость обеспечения всеобщего 
участия в Договоре не только из-за открывающихся 
благодаря ему возможностей по замедлению гори-
зонтального и вертикального распространения, но 
также в связи с определением того баланса, кото-
рый должен быть установлен в отношениях между 
государствами, имеющими ядерное оружие и госу-
дарствами, у которых такого оружия нет. Он не ви-
дит какого-либо другого пути достижения позитив-
ных результатов. 

75. Хотя обнадеживающим является тот факт, что 
значительное число государств ратифицировали 
ДВЗИ, задержка с его вступлением в силу вызывает 
озабоченность, поскольку достижение этой цели 
показало бы, что Договор о нераспространении 
имеет прочную основу, позволяющую ему выпол-
нить ту сдерживающую роль, которую возложило 
на него международное сообщество. Комитету сле-
дует уделить приоритетное внимание проблеме от-
сутствия прогресса в деле сокращения или ликви-
дации ядерных арсеналов. В этой связи ему следует 
начать переговоры в целях осуществления 
13 практических шагов, с тем чтобы добиться ус-
тойчивого и систематического прогресса в деле 
фактической ликвидации ядерного оружия. 

76. Рассмотрение действия Договора должно 
включать в себя учет пожеланий прибрежных госу-
дарств о широком режиме регулирования перевозки 
морем ядерных материалов и радиоактивных отхо-
дов, которая с начала предыдущего десятилетия 
возросла, еще более повысив риск аварий, послед-
ствия которых нетрудно себе представить. Все еще 
отсутствуют гарантии безопасности, необходимые 
для избежания аварий, и международному сообще-
ству поэтому необходимо надлежащим образом от-
реагировать на опасность, которую можно преду-
предить. 

77. Г-жа Бонилла-Мерида (Гватемала) говорит, 
что первая сессия Подготовительного комитета яв-
ляется очередной возможностью подтвердить важ-
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ность процесса рассмотрения действия Договора и 
принятых обязательств. Она позволяет также наи-
лучшим образом использовать многосторонние ме-
ханизмы в ядерной области. События 11 сентября 
2001 года поставили вопрос о терроризме во главу 
международной повестки дня, продемонстрировав 
вероятность того, что ядерное оружие может ис-
пользоваться не только государствами, но также 
террористами. В этой связи, хотя приоритетное 
внимание необходимо уделять обеспечению гло-
бальной безопасности, нельзя допускать, чтобы 
борьба против терроризма тормозила уже достигну-
тый прогресс. Наоборот, наилучшим ответом на но-
вые угрозы является укрепление принятых обяза-
тельств на основе многостороннего процесса. В 
действительности в настоящее время перед миром 
стоит конкретная задача в области разоружения, за-
ключающаяся в определении того, каким образом 
сохранить и, когда это необходимо, применить вы-
работанный в период «холодной войны» многосто-
ронний подход в нынешних глобальных условиях. 
Возможно, ключевой элемент этого подхода � 
ДНЯО � в настоящие дни является еще более важ-
ным, чем 30 лет назад. 

78. Будучи убеждена, что созданная на основе До-
говора Тлателолко зона, свободная от ядерного 
оружия, не должна подвергаться риску ядерной уг-
розы, Гватемала объединяет усилия с другими госу-
дарствами региона и государствами других трех 
зон, свободных от ядерного оружия, для выработки 
общей политики в отношении государств, обла-
дающих ядерным оружием, в целях укрепления ме-
ждународного и регионального мира и безопасно-
сти. 

79. Недавно ее страна подписала дополнительный 
протокол о гарантиях, который позволит ей содей-
ствовать дальнейшему укреплению региона Латин-
ской Америки в качестве зоны, свободной от ядер-
ного оружия. Это соглашение обеспечит для Гвате-
малы доступ к новым формам международного со-
трудничества и новым технологиям и позволит ей 
наилучшим образом использовать ядерную энергию 
в мирных целях, что является одним из важнейших 
составных процесса развития. Хотя политические 
условия могут определять приоритеты, нельзя до-
пускать, чтобы меры, принимаемые в области на-
циональной безопасности, приводили к подрыву 
или дестабилизации режимов международной безо-
пасности. Вокруг Договора складывается критиче-

ская ситуация; в связи с этим 187 государств-
участников должны воспользоваться предоставляе-
мой в связи с проведением первой сессии Подгото-
вительного комитета возможностью и подтвердить 
свою решимость противодействовать использова-
нию и распространению ядерного оружия на основе 
твердого обязательства ликвидировать такое ору-
жие. Им следует также обеспечивать, чтобы дейст-
вия, противоречащие климату доверия, который 
преобладал в момент закрытия Конференции в мае 
2000 года, не ослабляли Договор. В связи с этим 
она призывает соответствующие стороны удвоить 
свои усилия и продемонстрировать политическую 
волю, с тем чтобы положить конец кризису в облас-
ти ядерного разоружения; необходимо добиваться 
того, чтобы обязательства ряда стран осуществлять 
процесс разоружения и обязательства других стран 
отказаться от обладания ядерным оружием выпол-
нялись. 

80. Г-н Закиров (Республика Кыргызстан) гово-
рит, что его делегация будет всемерно содейство-
вать подготовке перечня существенных рекоменда-
ций для представления на следующей сессии Под-
готовительного комитета. События, произошедшие 
с момента проведения предыдущей Конференции 
по рассмотрению действия Договора, свидетельст-
вуют об огромном значении режима Договора и 
указывают на области, в которых необходимы 
улучшения. Необходимы новые инициативы для 
устранения рисков, создаваемых ядерным терро-
ризмом, особенно в области физической защиты 
ядерного материала и объектов, усиления контроля 
за экспортом и незаконного оборота ядерных мате-
риалов. 

81. Нераспространение является одним из осно-
вополагающих принципов внешней политики его 
правительства, и он признает поддержку в этой об-
ласти со стороны Организации Объединенных На-
ций, МАГАТЭ и других международных организа-
ций. Парламент рассматривает возможность рати-
фикации Конвенции о химическом оружии и зако-
нодательства о контроле за экспортом ядерных ма-
териалов. 

82. Последние события способствовали также 
созданию в Центральной Азии зоны, свободной от 
ядерного оружия, и пять государств региона едины 
в своем убеждении, что ее создание укрепит мир и 
безопасность на региональном и глобальном уров-
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нях, особенно с учетом проводимой контртеррори-
стической кампании в Афганистане. 

83. Его делегация сожалеет, что огромные ожида-
ния, появившиеся в результате проведения Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению действия Дого-
вора, в основном не оправдались. Программа прак-
тических шагов в области ядерного разоружения в 
основном не была осуществлена. Поводом для 
обеспокоенности является постоянная неспособ-
ность Конференции по разоружению принять про-
грамму работы и то, что некоторые государства все 
больше полагаются на ядерное оружие. 

84. Внимание необходимо также уделять экологи-
ческим последствиям предшествующих и нынеш-
них программ использования ядерного оружия, 
включая деятельность по добыче урана и созданию 
ядерного топливного цикла. Он вновь напоминает о 
прозвучавшем на Конференции 1995 года по рас-
смотрению и продлению действия Договора призы-
ве к правительствам и международным организаци-
ям, располагающим экспертами в области очистки и 
утилизации радиоактивных отходов, рассмотреть 
вопрос об оказании соответствующей помощи в 
этих областях. Важным механизмом в области разо-
ружения и нераспространения является также обра-
зование, ресурсы которого используются не в пол-
ной мере. 

85. Для того чтобы режим нераспространения ока-
зался на высоте требований грядущего столетия, 
государства-участники не должны бояться перемен. 
Исторические решения Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора предоставили 
уникальную возможность обеспечить выполнение 
целей Договора. События прошедшего года доказы-
вают необходимость использования такой возмож-
ности. 

86. Г-н Вулф (Соединенные Штаты Америки) го-
ворит, что принципиально важная задача предот-
вращения распространения оружия массового унич-
тожения требует всеобъемлющей стратегии, ключе-
вым элементом которой должны быть уже дейст-
вующие многосторонние договоры. Его правитель-
ство по-прежнему рассматривает ДНЯО в качестве 
основы международных усилий по предотвраще-
нию распространения ядерного оружия. Подобно 
Уставу Организации Объединенных Наций, Договор 
является лишь одним из немногих поистине всеоб-
щих международных документов. 

87. Соединенные Штаты по-прежнему содейству-
ют всеобщему присоединению к Договору. Вряд ли 
стоит надеяться на скорые действия четырех стран, 
не являющихся участниками Договора, а именно 
Кубы, Индии, Израиля и Пакистана; вместе с тем 
сдержанность в их ядерных программах имеет ис-
ключительно важное значение. Достижение всеоб-
щего присоединения требует принятия мер для по-
вышения региональной безопасности в таких взры-
воопасных районах, как Ближний Восток и Южная 
Азия. Его делегация по-прежнему признает важное 
значение целей резолюции 1995 года по Ближнему 
Востоку и глубоко скорбит по поводу последних 
трагических событий в регионе, унесших жизни 
людей. Она надеется, что стороны смогут найти вы-
ход из круга насилия и сделать шаг вперед к луч-
шему будущему для своих многострадальных наро-
дов. 

88. Распространение оружия массового уничтоже-
ния является основным источником международной 
нестабильности и опасности, и события, произо-
шедшие после Конференции 2000 года по рассмот-
рению действия Договора, еще раз подтвердили 
этот вывод. 11 сентября 2001 года группа террори-
стов совершила нападение на Соединенные Штаты, 
результатом которого стали невиданные до сих пор 
людские потери и разрушения и смерть невинных 
мирных жителей из более чем 80 стран. Увеличение 
числа государств, обладающих ядерным оружием, 
не только повышает риск ядерной войны между 
странами, но и риск ядерного терроризма; страны, 
стремящиеся заполучить ядерное оружие и укры-
вающие у себя террористов, представляют особо 
серьезную угрозу для цивилизованного мира. Для 
выполнения целей Договора особо важное значение 
имеет выполнение его статей II и III государствами, 
не обладающими ядерным оружием. Нарушение ус-
ловий Договора Ираком и Корейской Народно-
Демократической Республикой в 90-х  годах и про-
должение невыполнения ими своих обязательств 
подтверждают опасность таких действий для меж-
дународного сообщества. 

89. Сохранение широкой поддержки международ-
ным сообществом Договора, гарантий МАГАТЭ и в 
случае Ирака резолюций Совета Безопасности спо-
собствует уменьшению ядерной угрозы, которую в 
противном случае могли бы представлять эти два 
государства для региональной и глобальной безо-
пасности; вместе с тем опасность по-прежнему су-
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ществует. Международное сообщество должно про-
должать настаивать на полном выполнении этими 
странами Договора, и необходимо предоставить 
МАГАТЭ возможность в полном объеме выполнить 
свой мандат в Ираке и Корейской Народно-
Демократической Республике. Необходимо также 
настороженно относиться к другим государствам � 
участникам Договора, которые скрывают свои ис-
тинные намерения. Ирак делает вид, что уважает 
Договор, а на самом деле намеренно игнорируют 
свои обязательства. Участники Договора должны 
предупредить такие государства, что в случае на-
рушения обязательств последуют незамедлитель-
ные и решительные меры. 

90. Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны иметь всеобъемлющие системы контроля за 
экспортом ядерных материалов и жесткие програм-
мы обеспечения внутренней безопасности. Соеди-
ненные Штаты давно осознавали необходимость 
строгого регулирования своей программы ядерного 
оружия и повысили безопасность на основных объ-
ектах, особенно после 11 сентября 2001 года. Его 
страна осуществляет контроль за экспортом для 
обеспечения строгого выполнения статьи I Догово-
ра и обязательства не оказывать помощь не обла-
дающему ядерным оружием государству в произ-
водстве или приобретении ядерного оружия. 

91. Применение полномасштабных гарантий 
МАГАТЭ является важнейшим международным ме-
ханизмом контроля для сдерживания и выявления 
потенциальных нарушителей. Эффективность при-
меняемых гарантий имеет принципиально важное 
значение для будущего Договора, и, если у сторон 
возникнут подозрения, что эффективность резко 
снизилась, последствия для Договора и для целей 
ядерного нераспространения в целом могут быть 
самыми серьезными. Помимо требования к 
МАГАТЭ придерживаться строгих гарантий, меж-
дународное сообщество должно также проявлять 
готовность предоставить ему необходимые средст-
ва. Оно должно также усилить политическую под-
держку для достижения прогресса в принятии до-
полнительных протоколов. Для предотвращения 
попадания ядерных материалов к террористам тре-
буется нечто большее, чем строгое соблюдение До-
говора, и его делегация весьма надеется на прове-
дение обсуждения по вопросу обеспечения безо-
пасности и охраны в рамках программ по 
использованию ядерной энергии в мирных целях. 

92. В отношении статьи VI он говорит, что со-
трудничество между Соединенными Штатами и 
Российской Федерацией в 90-х годах привело к по-
следовательному сокращению ядерного оружия и 
изъятию из оборонительных запасов сотен тонн 
расщепляющегося материала. Ведя активный поиск 
путей установления новых взаимоотношений, пре-
зидент Буш стремится заменить принцип гаранти-
рованного взаимного уничтожения на принцип вза-
имного сотрудничества. Соединенные Штаты вне-
дряют новую концепцию сдерживания, которая те-
перь основана не только на угрозе ядерного возмез-
дия, а предусматривает сокращение зависимости от 
ядерного оружия и акцент на роль современных 
обычных вооруженных сил, активную и пассивную 
оборону, возможности разведки и обновления обо-
ронительной инфраструктуры. С учетом вышеска-
занного в ближайшее десятилетие Соединенные 
Штаты сократят свой арсенал стратегического 
ядерного оружия до уровня от 1700 до 2200 единиц. 
Президент Путин дал обязательство, что Россий-
ская Федерация осуществит такое же сокращение 
своих стратегических сил; при этом две стороны 
ведут переговоры о заключении юридически обяза-
тельного соглашения, которое кодифицирует такие 
сокращения. 

93. В заключение со ссылкой на статью IV он го-
ворит, что в области сотрудничества в ядерной об-
ласти акцент сместился с ядерных реакторов, ис-
пользуемых для выработки электроэнергии, на вы-
годы ядерной энергии в процессе устойчивого раз-
вития. Высокой оценки заслуживают усилия 
МАГАТЭ, которое расширяет использование ядер-
ной энергии в развивающихся странах, находящей 
применение в самых различных областях, начиная 
от повышения производительности в сельском хо-
зяйстве до расширения использования ядерной ме-
дицины. 

94. Подготовительный комитет имеет возмож-
ность рассмотреть пути содействия полному осу-
ществлению Договора, исключая необходимость 
подготовки рекомендаций для Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора, что 
высвободит время для обмена информацией и 
достижения взаимопонимания.  

95. Г-н Берг-Йохансен (Норвегия) говорит, что 
события сентября 2001 года резко изменили между-
народную повестку дня; среди соответствующих 
резолюций, принятых Генеральной Ассамблеей Ор-
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ганизации Объединенных Наций, имеется резолю-
ция о необходимости дальнейшего укрепления мно-
госторонних режимов контроля за вооружениями и 
нераспространения для борьбы с международным 
терроризмом. В этой связи режим ДНЯО имеет осо-
бое значение. Его делегация разочарована тем, что 
осуществление программы действий Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора идет 
медленными темпами и в некоторых случаях даже в 
неправильном направлении. Ценность усилий в об-
ласти нераспространения будет ограничена, если 
они не будут сопровождаться прогрессом в области 
ядерного разоружения; в связи с этим Норвегия 
уделяет приоритетное внимание приданию Догово-
ру универсального характера и скорейшему вступ-
лению в силу ДВЗЯИ. Введение в одностороннем 
порядке моратория на ядерные испытания является 
полезным, однако оно не может заменить юридиче-
ски зафиксированных обязательств, подтверждени-
ем которых является ратификация ДВЗЯИ. 

96. Норвегия приветствует продолжение сокраще-
ния стратегических ядерных боеголовок и продол-
жающийся двусторонний диалог между Соединен-
ными Штатами и Российской Федерацией по вопро-
су о новой стратегической основе, охватывающей 
все важнейшие аспекты их взаимоотношений, что 
будет способствовать сохранению стратегической 
стабильности. Она приветствует также конкретное 
включение тактического ядерного оружия в Заклю-
чительный документ Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора. Необходимо 
приложить максимум усилий для сокращения таких 
арсеналов. Важное значение имеет повышение го-
сударствами, обладающими ядерным оружием, 
транспарентности в отношении их ядерных воз-
можностей и осуществления соглашений в соответ-
ствии со статьей VI ДНЯО. Для содействия транс-
парентности и повышения доверия к общему режи-
му Договора отчетность должна рассматриваться не 
как альтернатива, а как обязанность. 

97. Конференции по разоружению принадлежит 
особая роль в осуществлении Заключительного до-
кумента, и отсутствие договоренности по програм-
ме работы препятствует достижению прогресса. 
Норвегия глубоко разочарована тупиковой ситуаци-
ей, сложившейся на Конференции, что подрывает 
доверие к ней. Важное значение имеет также дого-
вор о запрещении производства расщепляющихся 
материалов; в связи с этим необходимо незамедли-

тельно начать переговоры. На Конференции по ра-
зоружению следует также начать работу по предот-
вращению гонки вооружений в космическом про-
странстве. 

98. Одним из важных элементов контроля за экс-
портом по-прежнему является нераспространение, 
и особую роль играют такие существующие струк-
туры, как Комитет Цангера и национальные меха-
низмы. Содействие эффективному функционирова-
нию таких структур отвечает интересам всех. Еще 
одним необходимым механизмом содействия вы-
полнению обязательств является система гарантий 
МАГАТЭ, которая должна быть под постоянным 
контролем. Государства нуждаются в расширении 
помощи в осуществлении новой комплексной сис-
темы гарантий, и его делегация готова рассмотреть 
возможность увеличения объема финансирования 
на такие цели. Она глубоко обеспокоена постоян-
ными заявлениями о невыполнении обязательств; 
поддержание полного сотрудничества с МАГАТЭ 
отвечает интересам соответствующих стран. 

99. Региональные вопросы являются важной ча-
стью процесса обзора, и в связи с этим положение 
на Ближнем Востоке должно рассматриваться с точ-
ки зрения универсализации, а также выполнения 
обязательств. Вместе с тем внимания заслуживают 
также другие региональные задачи, в частности в 
Южной Азии. В связи с угрозой международного 
терроризма необходимость в обеспечении прогрес-
са в области ядерного разоружения и нераспростра-
нения становится еще более актуальной. Проведе-
ние сессии Подготовительного комитета на сбалан-
сированной и конструктивной основе явится свиде-
тельством готовности использовать возможность 
выполнить Заключительный документ Конферен-
ции 2000 года по рассмотрению действия Договора. 

100. Г-н Аль-Бадер (Катар) говорит, что использо-
вание ядерного оружия в ходе второй мировой вой-
ны явилось горьким опытом для человечества. Вме-
сте с тем в рамках осуществления режима нерас-
пространения важно не допускать двойного стан-
дарта, при котором на деятельность некоторых го-
сударств не обращают внимания. 

101. На Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия Договора был принят ряд важных обяза-
тельств, однако прогресса в деле их осуществления 
достигнуто не было. Государства, обладающие 
ядерным оружием, не продвигаются по пути разо-
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ружения, а положение на Ближнем Востоке ухудша-
ется. 

102. Для этого региона важное значение будет 
иметь принятие резолюции о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия; вме-
сте с тем Израиль является единственным государ-
ством в регионе, которое не является участником 
Договора и которое не подпадает под какие-либо 
гарантии МАГАТЭ. Он призывает Израиль присое-
диниться к ДНЯО, выполнить требования режима 
гарантий и прекратить оккупацию палестинской 
территории. 

103. Г-н Махмуд (Ирак), выступая в порядке осу-
ществления права на ответ, говорит, что, поскольку 
заседание является частью структуры ДНЯО, деле-
гации должны придерживаться его мандата. Он 
предлагает заинтересованным делегациям прочи-
тать документ S/2001/715, в котором отражен осо-
бый и беспрецедентный уровень сотрудничества 
Ирака в области разоружения. Являясь участником 
Договора, у него с МАГАТЭ имеется соглашение о 
гарантиях, которое действует до конца 2002 года. 

104. Любые меры, направленные на решение про-
блемы выполнения обязательств и ядерной угрозы 
на Ближнем Востоке, должны распространяться и 
на сионистское образование, которое угрожает ме-
ждународному миру и безопасности с момента сво-
его создания. Оно обладает оружием массового 
уничтожения, включая ядерное оружие, и в то же 
время отказывается выполнять ДНЯО и многочис-
ленные резолюции Совета Безопасности. Очевидно 
также и то, что политика Соединенных Штатов в 
отношении Договора по ПРО является угрозой для 
осуществления Заключительного документа Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению действия Дого-
вора. 

105. Две делегации сделали конкретную ссылку на 
резолюцию 1284 (1999) Совета Безопасности, одна-
ко важно отметить, что упомянутая система была 
уничтожена в результате незаконной агрессии Со-
единенных Штатов в 1998 году в нарушение резо-
люции Совета Безопасности. Попытка втянуть 
МАГАТЭ в политический спор, связанный с толко-
ванием резолюций Совета Безопасности и исполь-
зованием механизмов, имеет целью оказать полити-
ческое давление на Ирак и подорвать доверие к 
МАГАТЭ и поставить под сомнение его независи-
мость. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 
 


